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Artikel 1
Ehrungen

Articolo 1
Onorificenze

In Anerkennung besonderer Verdienste auf po-
litischem, wissenschaftlichem, kulturellem, so-
zialem,  sportlichem  und  wirtschaftlichem 
Gebiet  verleiht  die  Gemeinde  folgende 
Ehrungen:

In riconoscimento di particolari meriti in campo 
politico,  scientifico,  culturale,  sociale,  sportivo 
ed  economico  il  Comune  conferisce  le 
seguenti onorificenze:

a) die Ehrenbürgerschaft der Gemeinde; a) la cittadinanza onoraria del Comune;
b) die Dankesurkunde der Gemeinde. b) l’attestato di riconoscenza del Comune.
Ehrungen können nur  zu Lebzeiten verliehen 
werden.

Le onorificenze possono essere conferite solo 
a persone in vita.

Artikel 2
Personen

Articolo 2
Persone

Die  Ehrenbürgerschaft  ist  die  höchste 
Auszeichnung, die die Gemeinde U.lb.Frau im 
Walde - St. Felix an verdiente Persönlichkeiten 
verleiht.  Als  äußeres  Zeichen  der  Verleihung 
der  Ehrenbürgerschaft  wird  eine  individuell 
gestaltete Urkunde mit Ehrennadel überreicht. 
Zu  Ehrenbürgern  der  Gemeinde  können 
folgende  Persönlichkeiten  ernannt  werden:  

a)  in  der  Gemeinde  geborene  und/oder 
ansässige oder auch andere Persönlichkeiten, 
welche  durch  ihr  Wirken  sich  in 
außergewöhnliche Weise für das Wohl unserer 
Gemeinde eingesetzt  haben  bzw.  zum guten 
Ruf  der  Gemeinde  beigetragen  haben.  
b) Persönlichkeiten, welche durch ihre Tätigkeit 
den  Namen  unserer  Gemeinde  bekannt 
gemacht  haben  bzw.  welche  sich  durch  ihr 
Wirken im Beruf oder im öffentlichen Leben um 
unsere  Gemeinde  außergewöhnliche 
Verdienste  erworben  haben. 
c)  Persönlichkeiten,  welche  mehrere 
Jahrzehnte  in  öffentlichen  und  privaten 
Institutionen  und Körperschaften,  in  Vereinen 
und Verbänden zum Wohle der Allgemeinheit 
tätig waren/sind. 

La cittadinanza  onoraria è  l'onoreficienza più 
alta  che  il  Comune  di  Senale  –  San  Felice 
conferisce  a  personalità  meritevoli.  Come 
simbolo  esteriore  del  conferimento  della 
cittadinanza  onoraria  viene  consegnato 
un'attestato allestito individualmente con spilla 
d'onore.  Possono  essere  nominati  come 
cittadini onorari le seguenti personalità:

a) Personalità nate e/o residenti nel Comune o 
altre personalità che con il loro operato si sono 
impegnati in modo straordinario per il bene del 
nostro Comune o che abbiano dato lustro al 
nome del Comune.

b)  Personalità  che con la  loro  attività  hanno 
reso  noto  il  nome  del  nostro  Comune 
rispettivamente  hanno  acquisito  meriti 
straordinari  per  il  nostro  Comune  con  il  loro 
operato nella professione o nella vita pubblica.

c) Personalità  che  sono/sono  state  attive 
per più decenni in istituzioni ed enti pubblici e 
privati, in associazioni e federazioni per il bene 
della comunità.

Artikel 3
Dankesurkunde

Articolo 3
Attestato di riconoscenza

Die  Dankesurkunde  wird  für  den 
verdienstvollen Einsatz für das Allgemeinwohl 
über  einen  längeren  Zeitraum  oder  für  eine 
besonders  verdienstvolle  Tat,  die  in  der 
Gemeinde  große  Aufmerksamkeit  erregt  hat, 
verliehen.

L’attestato di riconoscenza viene conferito per 
il meritevole impegno profuso in un certo arco 
di tempo nell’interesse del bene comune o per 
un’azione particolarmente  benemerita  che ha 
suscitato in città vasta eco.

Artikel 4
Teilnahme an Feierlichkeiten

Articolo 4
Partecipazione a cerimonie

Die  Ehrenbürger  der  Gemeinde  können  zur 
Teilnahme an den öffentlichen Feierlichkeiten 
und  Veranstaltungen  der  Gemeinde 
eingeladen werden.

I cittadini onorari del Comune potranno essere 
invitati  a partecipare alle cerimonie pubbliche 
ed  alle  manifestazioni  organizzate  dal 
Comune.



Artikel 5
Verleihung der Ehrung

Articolo 5
Conferimento dell’onorificenza

Die  Verleihung  der  Ehrungen  nimmt  der 
Bürgermeister  der  Gemeinde  durch 
Überreichung  einer  Urkunde  und  der 
entsprechenden  Insignien  bei  einer 
Festsitzung des Gemeinderates vor.

Le onorificenze vengono conferite dal Sindaco 
del  Comune  mediante  la  consegna  di  un 
attestato e delle relative insegne nell’ambito di 
una seduta consiliare solenne.

Artikel 6
Beschluss

Articolo 6
Delibera

Die  Verleihung  der  Ehrenbürgerschaft  erfolgt 
aufgrund  eines  Beschlusses  des 
Gemeinderates.  Die  Verleihung  der 
Dankesurkunde  erfolgt  aufgrund  eines 
Beschlusses des Gemeindeausschusses. 

Il  conferimento  della  cittadinanza  onoraria 
avviene  in  base  a  delibera  del  Consiglio 
comunale.  Il  conferimento  dell’attestato  di 
riconoscenza avviene in base a delibera della 
Giunta comunale.

Artikel 7
Ehrenbuch

Articolo 7
Libro onorario

In einem Ehrenbuch der Gemeinde werden die 
Namen  der  Ausgezeichneten,  der  Grund  für 
die  Ehrung sowie  das Datum der  Verleihung 
festgehalten. Das Ehrenbuch wird im Gemein-
dearchiv aufbewahrt.

In  un  libro  onorario  del  Comune  vengono 
iscritti  i  nomi  dei  cittadini  onorati,  il  motivo 
dell’onorificenza e la data del conferimento. Il 
libro onorario è tenuto nell’Archivio storico del 
Comune.

Artikel 8
Vorschlagsrecht

Articolo 8
Diritto di proposta

Bürgermeister  und  Ratsmitglieder  sowie  die 
auf  dem  Gemeindegebiet  der  Gemeinde 
U.lb.Frau  im  Walde  –  St.  Felix  vertretenen 
Körperschaften  und  öffentlichen  und  privaten 
Einrichtungen haben das Vorschlagsrecht. Die 
Vorschläge  müssen  schriftlich  eingebracht 
werden;  dem Schreiben muss ein Lebenslauf 
beigelegt  oder  in  einem  Bericht  der  hohe 
Bürgersinn der vorgeschlagenen Person oder 
deren  verdienstvolle  Taten  oder  Tätigkeiten 
geschildert  werden.  Die  Vorschläge  sind  an 
den Bürgermeister zu richten. Dieser leitet die 
Vorschläge  zur  Beschlussfassung  dem  Ge-
meinderat bzw. Gemeindeausschuss weiter. 

Il  diritto  di  proposta  spetta  al  Sindaco  ed  ai 
consiglieri  comunali  nonché  ad  enti  ed 
istituzioni  pubbliche  e  private  presenti  nel 
Comune di Senale – San Felice. Le proposte 
devono essere formulate per iscritto, allegando 
il  curriculum  della  persona  proposta  o 
precisando le attività o le azioni che abbiano 
fatto  acquisire  alla  medesima  particolare 
benemerenza  nei  confronti  del  Comune  di 
Tirolo, o distinzione per elette virtù civiche.  Il 
Sindaco al  fine della  deliberazione sottopone 
al  Consiglio  comunale  risp.  alla  Giunta 
comunale le proposte.
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